
ВАДИМ ВАЛОВ
ПОКРЫВАЛО ПЕНЕЛОПЫ
(драма в трех действиях)
                                                        Действующие лица:
                                                     -----------------------------------

                                                    ОДИССЕЙ - царь Спарты
                                                   ПЕНЕЛОПА – жена Одиссея
                                                    ТЕЛЕМАХ – сын Одиссея
                                                    ЭДНА – кормилица в доме Одиссея
                                                    АНТИАХ – начальник стражи
                                                    ЭЗОП – виночерпий в доме Одиссея
                                                    ХЛОЯ - служанка в доме Одиссея
Действие происходит во дворце царя Одиссея, правителя острова Итаки
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
Центральная башня во дворце Одиссея, царя острова Итака. Мощные столбы из неотесанного белого камня держат внутренний балкон; на нем стоит ткацкий станок, с которого почти до пола свисает белое покрывало. 

Внизу, слева, спускается на нижние этажи лестница - с ее помощью можно попасть в тронный зал, откуда сейчас доносится шум передвигаемой мебели. Справа почти по стене поднимается наверх винтовая лестница, ведущая на балкон - с него можно выйти на дворцовые крыши и попасть в небольшой сад: его зеленые побеги пробиваются сквозь окна.

Ночь. Сквозь квадраты окон просматривается ясное звездное небо. У затухающего камина, обложенного ракушками и морскими камнями, стоят плетеные стулья и ширма, расписанная на сюжет Троянской войны. Полумрак. Ветер доносит приглушенный рокот прибоя и протяжный стон смертельно раненого человека.
Быстро входит Телемах, сын царя Одиссея. Это нервный молодой человек с красивым лицом, но сейчас на нем читается страх. Туника на нем разорвана, руки в сажи и крови, мокрые волосы прилипли к вискам. Телемах держит детский лук и золотой колчан со стрелами; бросает их в угол и подходит к камину. Вытягивает вперед дрожащие руки: то ли рассматривает их, то ли греет. 

ТЕЛЕМАХ – Что ты натворил, Телемах! 
Снизу словно эхо разносится «Телемах!». Сын царя быстро снимает с себя плащ, заворачивает колчан с луком, и поднимается по лестнице - вылезает через окно в сад. 
ЭЗОП (входит) – Эй, Телемах, ты здесь?

Эзоп - ловкий подросток с небольшим горбом на спине, тонкими ногами, но тем не менее любимый многими за расторопность и веселый нрав.

За ним появляется Антиах, друг Телемаха с детских лет. Когда-то их считали близнецами не сколько из-за поразительной схожести лицом, сколько из-за факта неразлучности. Но теперь пора возмужания расставила все на свои места, и Антиах стал похож на своего действительного отца-коневода: высокий, гибкий, с мощными плечами и сильными руками. Зная, что его вид приводит всех в оцепенение, он часто усиливает этот эффект продолжительным молчанием. Лучший друг, преданный спутник, но который начинает жить своей жизнью, и свое будущее ценит гораздо больше общего прошлого.

ЭЗОП – Ты же сказал он сюда пошел.
Антиах молча дает ему подзатыльник. Бросает в камин сухие дрова
ЭЗОП – Ой! А меня послала Эдна, чтобы я сказал ему, что его зовет царица.
Антиах осторожно снимает намокшую повязку со лба и потирает большую шишку
ЭЗОП – Ты похож на единорога! 
АНТИАХ – Царь приказал держать дверь, если женихи бросятся бежать. Если! Они едва не разнесли ее – пришлось упираться лбом. Вдруг – хрясть!- удар над ухом такой силы; поворачиваю голову - из двери торчит золотой наконечник царского дротика. 
ЭЗОП – Какой должна быть сила, чтобы пробить дерево толщиной в три пальца; я такого никогда не видел!
АНТИАХ - Надеюсь, никто не увидит.
ЭЗОП – Я сидел в зале, когда царица вышла на балкон и сказала женихам, что сегодня назовет имя нового мужа. Но! Кто сумеет из лука царя Одиссея попасть в глаз куропатке через девять колец, тот и станет ее супругом, правителем Спарты. 
АНТИАХ – Да, это было перед тем, как я вышел за дверь
ЭЗОП - Женихи вскочили с мест, а я залез под стол. Они даже не смогли согнуть лук! Свистели, топали, орали, и вдруг замолчали. Выглядываю: какой-то грязный старик просит попробовать принять участие. Все засмеялись, даже я. Он прошел, в центр зала и тут же натянул лук в сторону колец - и тут такое началось! Он стал убивать одного жениха за другим, вот где был смех, ха-ха-ха: один бросает в царя куриными костями, второй черепками от кувшина, другой вытряхнул из корзины яблоки и нацепил ее на голову... ха-ха-ха! Все бегают, орут, бьются в дверь
АНТИАХ – Которую я удерживаю своим лбом.
ЭЗОП - А в это время старик вместе с Телемахом с разных сторон косят женихов одного за другим. Бьют как мух! Крашенный Эгей скакал вокруг стола: тут я выставляю ногу и даю такого пинка, что он врезается в стену, и башка его лопается, как тухлая дыня. 
АНТИАХ – Трепло – (награждает его подзатыльником)
ЭЗОП - Герой! Я хотел еще кого-нибудь пригреть, но тут кто-то рухнул на огонь, и стало темно. А потом и тихо. Совсем тихо.

                         Незаметно для них Телемах появляется в оконном проеме. Слушает.
ЭЗОП – Потом внесли факелы и все увидели старика: он стоял у стены и вынимал стрелу из плеча – (осматривается, тихо) – Это действительно наш царь Одиссей? Я его ни разу не видел: десять лет войны, после десять лет скитаний…
АНТИАХ – Его сильно ранили?
ЭЗОП - Страшный он какой, я бы сам убежал.
АНТИАХ – Кто мог ранить царя: я самолично прятал оружие женихов, даже кухонные ножи забрал с собой.
Телемах пролезает через окно на балкон. Покрывало встрепенулось, ткацкий станок скрипнул
ЭЗОП – Кто здесь? 
АНТИАХ – Тихо, может, один из женихов успел пробраться сюда – (достает меч)
ТЕЛЕМАХ (спускается) – Не успел.
ЭЗОП (бежит наверх навстречу) - Телемах, тебя искала царица, а еще царь спросил… забыл.
ТЕЛЕМАХ (подходит к камину и кладет у огня замороженное птичье яйцо) - Женихов уже начали складывать на заднем дворе?
АНТИАХ - Как раз вчера начали рыть яму для амбара. 
ЭЗОП (выглядывая на крышу) – Не представляю, как ты можешь тут спать. 
ТЕЛЕМАХ - У меня там теплое гнездо из шкур – (смотрит на огонь) - На самом деле царь не такой страшный, разве только на первый взгляд.
ЭЗОП – Но лучше на глаза не попадаться. Телемах, что теперь будет?
ТЕЛЕМАХ – Будет утро, герой. Беги вниз, скажи царице – я скоро приду. 
ЭЗОП – Ага, утром не так страшно… вспомнил! Царь просил спросить: «У тебя всегда руки дрожат?» Что мне ответить?

Антиах жестом отправляет мальчика вниз. Телемах снова протягивает руки над огнем. 
АНТИАХ – Они у кого угодно будут дрожать – (хлопает его по спине и уходит за ширму)

ТЕЛЕМАХ – Антиах, тебе их не было жалко? 
АНТИАХ – Отвечу, если сперва объяснишь, что такое жалость.
ТЕЛЕМАХ – Сложно объяснять человеку, который добивал раненых.
АНТИАХ – Доделывал твою работу – (выходит) – У меня руки не дрожат.

Антиах выносит большой таз для омовения. Снимает с огня кувшин.

 Телемах раздевается и садится в таз.
АНТИАХ – Сейчас не время для жалости. Забыл, как каждое утро служанки отскабливали пол от их блевотины и мочи? Забыл, как они орали и требовали, чтобы царица выходила к ним по каждому их требованию? Как выслеживали и пытались убить тебя – забыл?! – (намыливает ему голову) 
ТЕЛЕМАХ – Меня выслеживали не только они. Скажи, тебя Эдна послала за мной шпионить?
АНТИАХ (пожал плечами) - Старая Лиса сказала: царица беспокоится из-за твоих частых прогулок по ночам.
ТЕЛЕМАХ – Частых? 
АНТИАХ – На самом деле царице ничего не известно, просто как-то раз Эдна заходила в твою спальню и не нашла никого.
ТЕЛЕМАХ – Может, я просто свалился под кровать?
АНТИАХ – Может. В другой раз высуни хотя бы пятку, тогда и меня не станут будить по ночам.
ТЕЛЕМАХ – Оказывается, бессонница в этом доме у всех поголовно! Ну, и что ты узнал?
АНТИАХ – Я шел за тобой до самого утеса над бухтой, где раньше стоял сигнальный холм на случай троянской победы. Ты спал в сигнальном шатре над самым обрывом. Я вернулся и успокоил Лису. Всё. Закрой глаза – (поливает на Телемаха)
ТЕЛЕМАХ – И почему всех так интересуют чужие секреты?
АНТИАХ – Закрой рот - (поливает снова)
ТЕЛЕМАХ – Может, я решил брать с отца пример и уходил в горы встречать рассвет?
АНТИАХ – Или может тебе нравится засыпать в шатрах.
ТЕЛЕМАХ – Ты сам видел - я спал один.
АНТИАХ – Первый раз да - (напевает) – «Когда лепестки упадут на ладонь…»
ТЕЛЕМАХ (вздрогнул) – Откуда ты знаешь эту песню?
АНТИАХ – Только глухой не услышит, как весь город распевает ее.
ТЕЛЕМАХ - Холодно – (встает, Антиах поливает его со всех сторон) - После того, как разнеслась весть о смерти царя Одиссея, уже никто не приходил туда дежурить у сигнального костра. Я проснулся ночью оттого, что в шатре рядом со мной кто-то стонал. Огня не было, но я разглядел у входа лежащую фигуру. Затем голос затих. Внезапно фигура повернулась в мою сторону и на мою грудь упала тонкая рука. Женская. 
АНТИАХ – Так и знал – (хлопает его по заду)
ТЕЛЕМАХ (вылезает из таза и кутается в теплое покрывало) Девушка казалась такой измученной, в мокром тонком платье, я укрыл ее своим плащом, развел огонь и просидел у входа до утра. Затем сбегал домой и принес горячего мяса и вина; да, еще стащил у матери ее гребень. Она сидела у костра ко мне спиной, завернувшись в мой плащ. Я тихо поставил еду и скрылся. Поздно вечером я вернулся к шатру, но он был пуст: у костра сушилась ее одежда, а с берега раздавалось тихое пение…
Антиах тихо насвистывает мелодию, убирая за ширму таз и кувшин
АНТИАХ – Может, это была Сирена? 
ТЕЛЕМАХ – Может, только напротив неё сидел слушатель.
АНТИАХ (помолчал) – Хм… ты видел кто? 
ТЕЛЕМАХ – Он сидел ко мне спиной.
АНТИАХ – Соперников всегда нужно знать в лицо – (выходя из-за ширмы) – Так вот почему ты решил сплести гнездо на крыше, набросать туда шкуры и спать в гордом одиночестве до скончания веков – (вытирает ему голову)
ТЕЛЕМАХ – Иногда я готов тебя убить.
АНТИАХ – Отлично; я постараюсь как можно чаще доставлять себе такое удовольствие -  видеть в твоих глазах ненависть, а не страх – (внезапно прикладывает палец к губам и показывает на левый угол белого покрывала, который начинает дрожать)

Из-за него появляется белая рука и раздается женский голос: «Простите, господин!»

Телемах и Антиах становятся по бокам покрывала. Выходит девушка, Хлоя, ей шестнадцать лет: тонкая как тростинка, с большими темными глазами и бледной кожей; она походит скорее на призрак, чем на жителя этого дома.
ХЛОЯ (увидела Антиаха, радостно потянулась к нему) - Это ты, как хорошо, я так испугалась! 
АНТИАХ (отталкивая ее, громко) – Поклонись перед сыном хозяина.
ХЛОЯ (видит Телемаха и снова отступает, прикрываясь краем покрывала) - Госпожа правительница приказала всем спуститься в погреб, но когда гости закричали -  я испугалась и побежала наверх.
ТЕЛЕМАХ – Ты знаешь её?
АНТИАХ – Видел ее пару раз на кухне. Эдна наняла ее несколько дней назад. 
ТЕЛЕМАХ (сдвигает покрывало в сторону) – Знакомый голос.

 ХЛОЯ – Госпожа Правительница запрещает нам показывать лицо.
ТЕЛЕМАХ – Это ты пела на берегу?
ХЛОЯ - Я никогда не пела! – (испуганно смотрит на Антиаха) - Госпожа Эдна, сказала, что будет хорошо платить, если я стану хорошо работать…
АНТИАХ – Отпусти её.
ТЕЛЕМАХ – Это Она! Ты искала меня здесь, признайся?
Голос Эдны: «Есть кто живой?»
АНТИАХ – Ну вот, попались. 
ТЕЛЕМАХ – Вспомни, тогда на холме…
ХЛОЯ – Нет, это не я! – (вырывается ее из рук Телемаха и бежит к выходу, где сталкивается с входящей Эдной)
Эдна, правительница дома царя: начинала служить как кормилица Одиссея, а в последствии и его сына, Телемаха. Это дом давно стал ее собственным, в нем она чувствует и ведет себя полноправной хозяйкой. Эдна в глухом черном покрывале, низко свисающем со лба, из-под которого блестят живые и пытливые глаза.
ЭДНА – Это что за игры здесь? Ну-ка, девочка, быстро вниз, работа не ждет, если только не хочешь ее потерять – (Хлоя убегает) - Разбежались по углам, никого не заставишь кровь смывать и грязь убирать - а я одна что могу сделать? О-оох, самая длинная и тяжелая ночь; пережить такую, и умереть не страшно.
АНТИАХ (двигает ей кресло) – Ты всех переживешь, старая лиса.
Телемах уходит за ширму одеваться
ЭДНА – Одни Боги знают, какие проклятья посылала я на головы несчастным женихам, каких только бед не предрекала, если они не остановятся и не оставят царицу в покое, о-оох. Но то, что с ними сделали вы…
ТЕЛЕМАХ (из-за ширмы) – Это его идея!
АНТИАХ – Идея его, а вот мне пришлось перетаскивать их на задний двор. Замотался, словно мешки с солью грузил. И как их только ноги носили?
ЭДНА – Их жизнь носила. Кстати, о соли: отправь Эзопа в деревню - к вечеру должна быть свежая рыба. Потом найдешь старуху Кассандру - пусть пригонит дочерей варить мясо и разливать вино. На, возьми ключи, в погребе еще остались несколько целых кувшинов, остальное придется докупать на рынке. Рыба, мясо, вино…  да, нужно сбегать на окраину в этот непристойный дом.
ТЕЛЕМАХ (выглядывая) – Куда?
АНТИАХ – К Таис? – (хохочет)
ЭДНА – Все знают, что это за место, тьфу! Пригласи музыкантов и танцовщиц, только выбери поприличнее, если там такие имеются. И главное - выстави на заднем дворе охрану.
АНТИАХ – От кого охранять будем мертвых?
ЭДНА – От живых, сынок. О-оох, пол в тронном зале нужно отскоблить, отчистить… и когда мы успеем? Еще столько дел до вечера.
ТЕЛЕМАХ (выходит) – А что вечером?
ЭДНА – Как что? Праздник.
ТЕЛЕМАХ - Здесь?!
ЭДНА – Царь вернулся - разве не праздник? Отец твой приехал живым - разве не подарок? Сколько слез пролито, сколько памятников поставлено, в храмах ежедневно молились о его скорейшем возвращении домой - и вдруг сам вернулся! Да если мы хоть на один день задержим это великое событие, хоть на один час, нам не простят.
ТЕЛЕМАХ – Еще как не простят – (тихо) - Эдна, признайся, ты ошиблась: мало ли у кого отметина на ноге? Ты ведь только по ней узнала царя. Согласись, редко кто возвращается с войны здоровым - мало ли хромых солдат слоняется вокруг?
ЭДНА – Солдат может и много, но царь один. Да ты и сам знаешь.
ТЕЛЕМАХ – Я его не видел ни разу! Незнакомый чужой человек, который назвался мужем моей матери стоял напротив меня: черный, заросший, с горящими от ненависти глазами, которые требовали только одно: «Убей! Убей! Убей!» 
ЭДНА – Все война, ее нельзя сбросить со счетов. Когда человек привыкает к смерти, в нем пропадает страх. Двадцать лет назад Одиссей простил бы тех, кто сейчас лежит внизу, но он словно ничего и никого не видел перед собой. Я боялась за тебя, Телемах! 
ТЕЛЕМАХ - За меня? Я стоял на лестнице с противоположной стороны, где безопасно. 
ЭДНА – Но в царя все-таки попали - (растирает себе ноги) - Я помню эти стрелы, где вместо оперения маленькие золотые листочки. 
АНТИАХ – Так это же твои!
ЭДНА - Когда Одиссей уезжал на Троянскую войну, то попросил моего мужа сделать подарок для сына: лук и золотой колчан с тремя стрелами. Вдвоем они закрылись в кузнице на целый день - мы с Пенелопой носили им вино, а вечером все вместе сидели на том самом холме, где потом поставили сигнальный шалаш.
Антиох и Телемах переглядываются
АНТИАХ – Ты же говорил, что давно потерял колчан?
ТЕЛЕМАХ – Потерял или его украли – наш дом давно стал проходным двором.
ЭДНА – Что верно, то верно.
АНТИАХ (подсаживается к ней) – Это правда, что когда братья Менелай с Агамемноном приезжали за помощью к царю, он притворился сумасшедшим?
ЭДНА – Царь только что женился и родил сына - какой человек сбежит от своего счастья? Одиссей не хотел говорить о войне, а Менелай с братом не хотели слышать о мире. И тогда царь запряг льва и быка, выехал в поле и начал разбрасывать зерна. Подумать только, двадцать лет прошло, а помню! Весь дом сбежался посмотреть на это безумство, только я и Пенелопа знали правду. Царица держала Телемаха на руках, и когда Одиссей проходил мимо с трясущейся головой и закатившимися глазами, она не сдержалась и улыбнулась. Менелай - ох и глазастый мужик! – сразу все понял: выхватил из рук ребенка и положил на землю прямо перед упряжкой. О-оох, а так все хорошо начиналось! Однажды молодой царь заявился веселый, голодный, обнял меня и прошептал на ухо: «Отдавай распоряжение по дому - пусть начинают готовиться к празднику. Завтра приведу молодую хозяйку» 
АНТИАХ – Слышал сто раз – (собирается) 
ТЕЛЕМАХ – Да, история, под которую я любил засыпать
ЭДНА – Так вот совет, сынок – проснись. Послушай совета старой Эдны: не спи больше в одиночестве на крыше. Пора возвращаться домой, пора подумать о девушке.
АНТИАХ (дает подзатыльник Телемаху) – Пора, парень! Но ты, старая сводня, опоздала – (со смехом убегает)
ЭДНА – Опоздала? Ушам не верю, кто такая, я ее знаю?
ТЕЛЕМАХ (тихо) – Иногда по утрам я не могу открыть глаза: мое лицо словно засыпано сухой землей и зернами. Я боюсь, что когда я посмотрю наверх, то увижу занесенное над головой раздвоенное копыто.
ЭДНА – Плохой сон. 
ТЕЛЕМАХ – Оно опускается все ниже, и я уже различаю траву, земля засыпает мне глаза – (обхватывает голову)
ЭДНА (делает жест, словно смахивает с лица пыль) – Открывай глаза, не бойся, все прошло.
ТЕЛЕМАХ – Наоборот, всё вернулось.

Быстро входит Пенелопа, жена царя Одиссея. Не смотря на зрелый возраст, царица производит впечатление молодой женщины: сшитое по фигуре простое, но изящное платье из белой шерсти с узкой талией и высокоподнятой грудью. Последним штрихом для иллюзии неувядающей молодости являются темные тяжелые косы, в которых блестит седина. Тонкий золотой ободок на голове и браслет на правой руке – единственный знак принадлежности к царскому дому. 
ПЕНЕЛОПА – Царь хотел подняться сюда, но я отговорила. У него сейчас врач, сходи, посмотри.
ЭДНА – Если дойду – (медленно встает) -  Нужно еще до рассвета успеть расчистить дом.
ПЕНЕЛОПА – И приготовить все для праздника: пусть варят мясо, разливают свежее вино.
ЭДНА – Скажу ему, столы лучше ставить в саду.
ПЕНЕЛОПА – Скажи… в саду?
ЭДНА – Вряд ли до вечера сможем отскоблить пол от крови.

Эдна уходит. Пауза

Пенелопа стоит у покрывала: ее собственная тень от камина сейчас является огромным угрожающим силуэтом, на фоне которого еще больше проступили хрупкость Хозяйки
ПЕНЕЛОПА (растерянно) - Какой праздник? Для кого? Зачем?
ТЕЛЕМАХ – По случаю возвращения царя. Ты не рада?
ПЕНЕЛОПА - Рада. Я рада. Может, еще до конца не осознала, что произошло, но в любом случае рада. Он вернулся, он жив, и он царь, который заявил о себе с первой минуты. 
ТЕЛЕМАХ - Многие так и не успели понять, кто перед ними. 
ПЕНЕЛОПА – Да, нужно было дать им время, всего лишь несколько минут могли спасти их жизни… 
ТЕЛЕМАХ – А сколько времени нужно, чтобы поняла ты – кто он?
ПЕНЕЛОПА – Кто он?
ТЕЛЕМАХ – Зачем ты здесь, вы не виделись двадцать лет!
ПЕНЕЛОПА – Мне нужно было увидеть тебя…
ТЕЛЕМАХ (перебивает) – Ты не шла ко мне, ты уходила от него!
ПЕНЕЛОПА - Телемах!
ТЕЛЕМАХ – Он чужой! Тебе и мне – чужой!

Пауза. Внизу глухая перекличка стражников. Пенелопа поднимается на балкон,

 садится за станок, начинает ткать покрывало
ПЕНЕЛОПА - Я до последнего момента не знала, кто на самом деле тот парень, с которым я встречалась: на все просьбы рассказать о себе он всегда отмахивался и шутил: «Зови меня Никто».  В день свадьбы он приехал за мной на повозке, завязал мне глаза и привез сюда. Я прошла через множество комнат и коридоров, слышала вокруг шум, звон посуды, шелест, шепот и смех. Потом мы вошли в огромный зал, я почувствовала свежий воздух и эхо от собственных шагов: ощущение, словно стоишь на вершине, и земля вот-вот уйдет из-под ног. Меня посадили рядом с женихом и сразу загремели трубы. Я хотела сбежать, но меня крепко держали сильные руки. Я принялась вырываться. И тут, перекрывая торжественный гимн в мою честь, последовал хохот: эхо разрасталось и начинало падать сверху, с балконов и со всех сторон. Я сорвала повязку – (закрылась руками) - Весь огромный тронный зал был заполнен смеющимся народом, но громче всех смеялся Никто.
Скрипит станок, белое покрывало колышется, словно дрожит
ТЕЛЕМАХ (усмехнулся) – Смешно быть ничейной женой.
ПЕНЕЛОПА - Я услышала его шепот: «Ты свободна, Пенелопа». Одиссей опустил руки и меня больше никто не удерживал. 
ТЕЛЕМАХ – И в благодарность ты осталась с ним жить. Я не знаю царя, не помню, может оттого мне и сложно назвать его отцом. Но мама, ты была рядом всю мою жизнь, но тебя я тоже не знаю!
ПЕНЕЛОПА (испуганно) – Нет, нет…
ТЕЛЕМАХ – Может быть, в связи с возвращением у меня появился шанс наконец-то узнать о существовании собственных родителей… но я боюсь.
ПЕНЕЛОПА (встает) – Кого?
ТЕЛЕМАХ – Ты и я - мы оба боимся. Этот черный человек по имени Никто скоро войдет сюда и поставит точку. Я не хочу быть ничьим сыном!
Голос Одиссея – «Телемах! Пенелопа! Где все, черт вас возьми?!»
ПЕНЕЛОПА – Ты мой сын!
ТЕЛЕМАХ – Нет, его. Слышишь? – (указывает в сторону выхода и сам поднимается к матери) - Он незаметно поднимается сюда, чтобы напомнить, как пахнет свобода: ненавистью и кровью, идем скорее!
ОДИССЕЙ (грозно) – Стоять! Еще шаг и один из нас свернет шею. Но это буду не я. 

Царь появился внезапно: в старом залатанном халате, который прикрывает согнутые в коленях ноги. Одиссей тяжело дышит, держась за перила, смотрит на жену с сыном хмуро и грозно, облизывая пересохшие губы. Густая всклокоченная борода и свисающие спутанные длинные волосы; он опирается на плечо Антиаха.
ОДИССЕЙ – Ну, кто первый желает меня обнять? Я жду.

Телемах и Пенелопа стоят не двигаясь, взявшись за руки. На заднем дворе первый раз пропел петух, в башню ворвался ночной ветер и начал рвать белое полотно. Внизу глухая перекличка стражников. Скрипит ткацкий станок.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Действующие лица на прежних местах
ОДИССЕЙ – Ну, я жду – (пошатнулся и схватился за перила)
ПЕНЕЛОПА (Телемаху) – Посадите его.

Тот спускается и вместе с Антиахом молча с двух сторон подводят к креслу у камина. 
ОДИССЕЙ (усаживаясь) – Да, трудный выдался денек, ноги совсем не держат – (поднял голову наверх) - Что?
ПЕНЕЛОПА – Я ничего не сказала.
ОДИССЕЙ – Не слышу.
АНТИАХ (громко) – Она говорит, что ничего не сказала 
ОДИССЕЙ (усмехнулся) – Со мной никто не говорит здесь - почему? Телемах, давай, не стесняйся, начинай первый, потом настанет моя очередь

Телемах отходит к покрывалу
ОДИССЕЙ (к Антиаху) - Ведь это он, мой наследник, я не ошибся?
АНТИАХ – Ты прав, царь, это твой наследник.
ОДИССЕЙ - Жена, это мой сын там прячется?
Телемах смотрит на мать. Пенелопа спускается по лестнице
ПЕНЕЛОПА – Как твое плечо?
ОДИССЕЙ – Теперь ты не слышишь. Хорошо, давайте поиграем. Надеюсь, мое плечо скоро позволит очень обнять вас, как подобает любящему мужу и отцу. Ты помнишь, Пенелопа, каким я был молодым и сильным? Неужели я был похож на него? Подойди сюда, Телемах, ближе.

Телемах не двигается. Одиссей встает и хромает в его сторону

ОДИССЕЙ – Ну, как вам сходство, похож?
АНТИАХ – Вроде
ОДИССЕЙ (опирается на сына) – Подними голову и посмотри на меня. Так и есть - одно лицо! – (в приступе кашля внезапно сгибается и тянет сына за собой на пол)
ТЕЛЕМАХ – Мама!
                                                  (Кричат одновременно)
ПЕНЕЛОПА – Телемах!
Внезапно Одиссей распрямляется и срывает с себя старый плащ и парик. Перед собравшимися стоит настоящий царь в коротком синем хитоне, безбородый, с непокорной пеной белых волос. На бронзовом лице сияют ярко-голубые глаза. Правое плечо крепко кровоточит.
АНТИАХ (в восхищении) - Слава Одиссею!
ОДИССЕЙ (обнимает сына) – Мой сын! Слушайте все: если бы у каждого, кто сражался со мной бок о бок, был бы такой вот сын, молодой, сильный, хитрый - да мы выиграли бы войну в два счета! За два дня! Завоевали весь мир и бегом назад, бегом домой. Я люблю тебя, люблю тебя, Телемах! Прости, что признаюсь только сейчас, прости и здравствуй!
ТЕЛЕМАХ – Здравствуй – (растроганно обнимает отца)
ОДИССЕЙ (отталкивает) – Плечо! 
ТЕЛЕМАХ – Я не хотел.
ОДИССЕЙ (пристально смотрит на него) – Надеюсь – (поворачивается к жене и так же раскрывает объятия)
ПЕНЕЛОПА - Плечо снова кровоточит, нужно сменить повязку. Я позову Эдну – (хочет уйти)
АНТИАХ – Я могу позвать.
ОДИССЕЙ (медленно опускает руки) – У нее и так дел по горло. Нужно перекрыть вену, вот здесь – (делает перевязку) - Нельзя позволять себе ждать, когда за тобой придут и вынесут вперед ногами! Руки болят - дай работу ногам, ноги отказывают -  лежи, диктуй умные мысли. А вот когда откажет язык, не поленись, загляни в себя, посмотри и пересмотри, пока еще не поздно. Главное жить! Жить, назло всем, потому как она стоит того; верно, Телемах?
АНТИАХ – Верно, царь.
ОДИССЕЙ – Вы хоть понимаете, какое это счастье двадцать лет! Молодость, легкость, чистота и свобода. Свобода! Как удивительно здесь дышится, легко. Пенелопа, почему я не помню этой башни?
ПЕНЕЛОПА - Я внесла ее в общий план постройки немного позже. Многое пришлось изменить. 
ОДИССЕЙ – Вижу. Дайте только время. Время! Это упрямый неповоротливый бык: я ухвачу его за рога, согну в три погибели и заставлю пахать на своем поле. Боги всегда благосклонно относились ко мне, а иногда и завидовали, из-за того, что я никогда ни у кого не просил. Шел и брал сам. Нам нужно много успеть, очень много: в первую очередь оплатить старые счета с лихвой. Срок прежних договоров и условий давно истек – все, баста. Царь вернулся.
АНТИАХ – Царь вернулся!
ОДИССЕЙ -  Мне нравится этот парень; я рад, что у моего сына такие друзья. Друг – это защищенный тыл, когда тебе не нужно оглядываться. Нужно верить в других и позволять другим верить в себя – вот залог беззаботной старости. Когда я уезжал отсюда, сколько друзей собралось проводить меня, приходилось даже выносить столы во двор. Надеюсь, сегодня вечером гостей соберется не меньше.
ПЕНЕЛОПА – Если учесть, что бывших друзей уже устраивают на заднем дворе, то мест для оставшихся должно хватить с лихвой.
ОДИССЕЙ -  Время все расставило по своим местам.
ТЕЛЕМАХ – Кому за столом, кому в помойной яме. 

Пауза
ОДИССЕЙ (гладит свисающее покрывало) - Стоило мне ступить на родную землю, как буквально каждый встречный рассказывал о великой царице, которая закрылась от всего мира в дворцовой башне и день и ночь ткет нескончаемое полотно в ожидании мужа с войны.
ПЕНЕЛОПА - К счастью, я успела его закончить.
ОДИССЕЙ – К счастью я успел вернуться.
АНТИАХ – Позволь, царица – (живо) - Когда женихи начали всерьез ставить условия, царица в шутку заявила, что назовет имя нового царя Итаки только после того, как закончит ткать покрывало. Днем царица ткала, а ночью распускала.
ОДИССЕЙ – Хитро.
АНТИАХ - И так продолжалось до тех пор, пока кто-то не раскрыл нашу хитрость. Нам с Телемахом пришлось укрыться в горах, иначе женихи грозили убить его, если царица снова обманет и не сдержит слово. 
ОДИССЕЙ – Опоздай я на день…
ПЕНЕЛОПА - Ты бы и здесь всех обхитрил.
ОДИССЕЙ - Специально для тебя золотой осколок знаменитого «Яблока Раздора» – (снимает с груди небольшой кулон) – Здесь даже можно прочесть «Самой…»
ПЕНЕЛОПА – Самой несчастной. Оно не принесло Елене удачу.
ОДИССЕЙ – Тебе принесет.
Одиссей подходит к жене и одевает на шею кулон. Телемах идет к выходу
ОДИССЕЙ (не оборачиваясь) – Куда?
ТЕЛЕМАХ – Сейчас вернусь – (уходит)
ОДИССЕЙ (Антиаху) – Отвечаешь за него головой.
АНТИАХ (потирая шишку на лбу) – Только этим и занимаюсь. 
Супруги остаются наедине. Продолжительная пауза
ОДИССЕЙ - Я слышал, Елена сильно изменилась: сидит в темной комнате, лицом к стене и ест исключительно из деревянной посуды, чтобы не видеть своего отражения.
ПЕНЕЛОПА – Она оказалась намного сильнее знаменитых героев.
ОДИССЕЙ – Не спорю, здесь есть вина Меленая, но и Елена хороша! Могла объясниться, просто сказать несколько слов, и Троянская война не началась; тысячи мужчин вернулись бы живыми, и небо над Грецией не омрачалось бы пеплом погребальных костров – всего лишь несколько слов.
ПЕНЕЛОПА – Если бы мужья говорили своим женам нужные слова – и вовремя – миру не стоило бы посыпать голову пеплом.
Пауза
ОДИССЕЙ – Что мне нужно сказать?
ПЕНЕЛОПА – Неужели ты продолжаешь считать бедняжку Елену источником всех бед? А как насчет «Ахиллесовой пяты»? - вашей, мужской? Ни одна женщина не желает войны, но ее придумываете исключительно вы, потому как бездействие ставит под сомнение вашу половую принадлежность.
ОДИССЕЙ – Что мне сказать, Пенелопа?
ПЕНЕЛОПА – При чем здесь Елена?! Зачем свои комплексы приписывать ее слабостям? Ее побег - всего лишь удобный повод для вашего побега. Только представь: наблюдать с Троянской стены, как под твоими ногами бьется на смерть весь мир, и стоит только пошевелить пальцем, чтобы спасти его.
ОДИССЕЙ – Но она этого не сделала!
ПЕНЕЛОПА – Не имело смысла. Когда первая кровь пролилась на землю Иллиона, Елена поняла: от ее возвращения уже ничего не зависит. И поэтому она осталась с Парисом, может, только с ним она и почувствовала себя по-настоящему счастливой.
ОДИССЕЙ – Тогда скажу я…
ПЕНЕЛОПА (не слушая) – Слушаю себя со стороны и удивляюсь: с чего вдруг взялась защищать ту, из-за которой я потеряла мужа?
ОДИССЕЙ (зовет) – Пенелопа!
ПЕНЕЛОПА – Я бы вернулась, даже если бы пришлось переплыть Эгейское море, даже если бы утонула: волны прибили мое тело к твоему берегу, к ногам, что бы ты знал - я с тобой.
ОДИССЕЙ (обнимает ее) – Родная моя!
ПЕНЕЛОПА (безучастно) – Потому что мне не хватило смелости…
ОДИССЕЙ (старается поцелуем остановить) – Тсс!
ПЕНЕЛОПА – …поступить как Елена - (отошла от мужа) –  С Троянской войной свяжут имена трех женщин: Елену, Пенелопу и Клитемнестру.
ОДИССЕЙ – Жену Агамемнона?
ПЕНЕЛОПА – Мужеубийцу. Ты разве не знал, что она убила собственного мужа, когда он вернулся? 

Первый раз прокричал петух
ОДИССЕЙ – Это шутка?
ПЕНЕЛОПА – Увы. Нашему браку почти четверть века, двадцать лет из которых ты отсутствовал и десять последних лет, когда я считала себя вдовой.
ОДИССЕЙ – Мне не стоило воскресать из мертвых.
ПЕНЕЛОПА – Когда пришла весть о твоей смерти, я продолжала ждать: сперва первые два года после вашей победы, когда все сроки прошли, и все герои вернулись. Затем, когда прошли еще семь лет и когда живые герои были забыты, а погибшие обрели статус бессмертных - я ждала. Ты это хотел услышат? Я ждала; так рождалась легенда о верной Пенелопе, символе непокоренной Греции. Ко мне часто приезжали из разных уголков страны женщины, матери и жены, которые отчаялись и потеряли надежду. И поэтому ты обязан был вернуться! Вернуться живым! Обязан! 
ОДИССЕЙ – Я вернулся, я остаюсь здесь. С тобой. Навсегда. 
ПЕНЕЛОПА – Если бы Клитемнестра услышала такое, она бы передумала убивать. 
ОДИССЕЙ – Значит это правда - (усмехнулся) - Мы сидим напротив друг друга и прячем за спиной сжатые кулаки. Ненависть не так уж плоха, это сильное чувство. Пенелопа, неужели война продолжается? Но на этот раз противник хитрее, ибо знает слабые стороны.
ПЕНЕЛОПА (усмехнулась) – Самый хитрый человек Греции боится, что я обману его? Где была твоя хитрость, когда к нам приехал Менелай?!
ОДИССЕЙ – О Боги!! Я дал ему слово! Я не мог нарушить клятвы, которую мы дали в день его свадьбы с Еленой: помогать и отстаивать честь любого из нас. 
ПЕНЕЛОПА – Я тоже дала слово, и сдержала его. 
ОДИССЕЙ – О да, сперва похоронила меня заживо, а когда я воскрес, то нашел собственный дом полный желающих занять мое место?! 
ПЕНЕЛОПА (смеется) – После обвинения в обмане меня уличают в неверности. Я знала: этот вопрос будет на повестке дня одним из первых. Главный. Любого мужа, вернувшегося с долгой, большой войны интересует ответ.
ОДИССЕЙ – У меня нет причин для сомнений.
ПЕНЕЛОПА – Какая уверенность! Нет, вернее самоуверенность. Ты в самом себе: лучшего мужа ей не найти. Иными словами: «Как ей повезло! И как мне – повезло!» Одиссей, меня не нужно завоевывать, не нужно обманным путем увозить, я не Елена Троянская.
ОДИССЕЙ – Но ты обнесена стеной выше любой Троянской.
ПЕНЕЛОПА – А что изменится? Стены рухнут, и ты увидишь сплошную пустоту.
ОДИССЕЙ (громко) – Пенелопа! Я хочу взять тебя за руку; знаешь, на войне только благодаря тебе я не сошел с ума, когда представлял, как ты подходишь и кладешь руку, вот так. Ты рассказывала, как в горах сходит снег, а молодой виноград и сливы поспевают, начинается стрижка овец и Телемах собирает белую шерсть в кучи, пытается перепрыгнуть их.
ПЕНЕЛОПА – Я часто брала его в горы, где мы разводили костер на тот счастливый случай, если ты вдруг вернешься и захочешь найти нас – (впервые улыбнулась)
ОДИССЕЙ – Сколько лет я мечтал, что могу вот так отдохнуть – (кладет ей голову на колони) - Твои руки пахнут спелыми яблоками и морским ветром.
ПЕНЕЛОПА (перебирает ему волосы) – Сколько седины.
ОДИССЕЙ – Трофейное серебро. Единственно богатство, которое удалось довезти. И еще - дикое желание жить. Быть с вами. 
ПЕНЕЛОПА – До новой войны.
ОДИССЕЙ – Я заколочу двери, окна, вырою ров, наполню его и подожгу - никто не посмеет помешать нам.
ПЕНЕЛОПА – Снова замуровать нас?
ОДИССЕЙ – Ты всегда была и будешь свободна! Но только пообещай мне…
ПЕНЕЛОПА – Так и знала.
ОДИССЕЙ – Обещай, что родишь мне сына – (крепко обнимает ее)
ПЕНЕЛОПА – Второго? А чем тебя не устраивает первый?
ОДИССЕЙ – Он вырос без меня, я пропустил все радости отцовства.
ПЕНЕЛОПА – Может, ты и жениться хочешь второй раз? 
ОДИССЕЙ – Хороша идея.
ПЕНЕЛОПА (пытается освободиться) – Если это шутка, то… 
Вбегает Антиах, он растерян
АНТИАХ - Царь!
ОДИССЕЙ (грубо) – Не сейчас.
АНТИАХ - Около ворот начинают собираться люди.
ОДИССЕЙ (встал, хромает к лестнице) – Какие? Ничего не слышу.
АНТИАХ - Они молчат. Стоят возле центральных ворот и молчат.
ТЕЛЕМАХ (входит) - Они подходят со всех сторон. Я даже слышал детский плач. 
АНТИАХ - Я усилил охрану, но если они попытаются войти – что делать?
ТЕЛЕМАХ – Думаю, кому-то следует выйти к ним.
ОДИССЕЙ – Не думаю; любая ошибка с нашей стороны на вес золота. Удвоить посты и никого не выпускать из дома.
ТЕЛЕМАХ – Но рано или поздно...
ОДИССЕЙ – Лучше поздно.
Пенелопа идет к выходу
ОДИССЕЙ – Куда?
ПЕНЕЛОПА – Сейчас приду – (уходит)

Пауза. Одиссей подходит к полотну, проводит по нему руками
ТЕЛЕМАХ (подходит к Антиаху, тихо) - Наш парусник на месте?
АНТИАХ – Куда собрался?
ОДИССЕЙ – А я считал, война закончилась – (прислонился к полотну лицом)
АНТИАХ (громко) – Скорее всего они пришли выразить свое почтение.
ТЕЛЕМАХ (тихо) - Ты едешь со мной?
АНТИАХ - Я прятал тебя от женихов матери, но если ты задумал бежать от собственного отца – на меня не рассчитывай. 
ОДИССЕЙ – Что скажешь, Телемах?
ТЕЛЕМАХ - От моего слова никто не воскреснет.
ОДИССЕЙ – Зато другие сохранят жизнь. Например, я.
ТЕЛЕМАХ (смутился) – Я не понимаю.
ОДИССЕЙ – Придется: ты либо принимаешь мою сторону, либо я рискую снова получить удар в спину.
ТЕЛЕМАХ – Снова?
ОДИССЕЙ – Или в плечо. Если бы я промахнулся, то тут же метнул следом новую стрелу, дротик, копье, стул, стол, кружку - все что под рукой! Потому что если я упущу нужным момент, то, во-первых, исчезнет минутный порыв и наступит затяжной период страха, а во-вторых – (становится напротив сына) - Наступит очередь другого. А он не ошибается.
АНТИАХ – Точно – (трет лоб)
ОДИССЕЙ – Оставь нас.

Антиах уходит. Пауза

Одиссей подходит к огню и берет в руки белое яйцо
ОДИССЕЙ – Холодный комочек жизни, словно камень. Но если его согреть, он оживет и взлетит. Всего лишь немного тепла. Человек - это забитый в норку дикий зверек; желание и страх вытаскивают его наружу, обнажая истинное лицо - (резко бросает яйцо в стену)
ТЕЛЕМАХ – И сегодня я видел твое.
ОДИССЕЙ – Мы оба видели друг друга. Перекошенное от страха и ненависти лицо – я запомню его - (молча смотрит на пораженного сына, усмехается и медленно поднимается по лестнице на балкон) – Ничего, утром все выглядит иначе. Давай, нога, хромай, не ленись; нет более важного занятия для правителя, как наблюдать рассвет над доверенным Богами краем. 

Телемах провожает взглядом отца, пока тот не скрывается. 

Подбирает парик Одиссея и уходит за ширму.

Входит Хлоя: нарядно одетая и накрашенная, в руках поднос с вином и фруктами.
ХЛОЯ – Молодой сын хозяина! – (оглядывается) - Госпожа правительница прислала еду и вино для вас.
ТЕЛЕМАХ (показывает голову в парике, хрипит) – Уж не для него ты так приоделась, чтобы заполучить его в свои сети, плутовка?
ХЛОЯ – Нет, нет, хозяин, госпожа правительница приказала нарядиться для небольшого спектакля, который собираются показать гостям сегодня вечером. Госпожа Таис отказалась прислать своих девочек, поэтому пришлось нам…
ТЕЛЕМАХ – Она еще жива, эта распутница? Помню, однажды я заходил к ней – ох, какой спектакль она для меня устроила, хе-хе-хе. Ты похожа на нее, роль любвеобильной Афродиты тебе очень подойдет, маленькая лгунья. Повернись. Еще. Еще. 
ХЛОЯ (выполняет просьбу) – Голова кружится.
ТЕЛЕМАХ - Можешь оставить поднос здесь и передай старой лисе Эдне, что молодой хозяин улетел. Разбежался, прыгнул в окно и улетел. Вниз! Хлоп! Голова отскочила и запрыгала: скок! Скок! Скок! – (прыгает на Хлою, та кричит и хочет убежать. Телемах преграждает ей дорогу и сдергивает с себя парик) – Хлоя, я пошутил! Это я, посмотри.
ХЛОЯ (переводя дыхание) – Я смотрю. Я вижу. Я пойду.
ТЕЛЕМАХ (ногой отбрасывает парик за ширму) – Останься, это всего лишь глупая шутка.
ХЛОЯ – Я принесла вам вино и мясо, но мне пора, внизу собираются репетировать…
ТЕЛЕМАХ – Выпей со мной.
ХЛОЯ - Не хочу, иначе забуду все слова.
ТЕЛЕМАХ – Какой красивый гребень.
ХЛОЯ (вспыхнула) – Если вы никому не расскажите… мне его подарил один человек. 
ТЕЛЕМАХ (смутился) – Он тебе нравится?
ХЛОЯ – Очень. Он самый... простите, я не умею говорить.
ТЕЛЕМА – Ты сказала намного больше. Хочешь, я возьму тебя с собой, где кроме нас будет только свежий ветер и чистое небо.
ХЛОЯ – Ветер? Нет, я хочу остаться тут, я боюсь выходить из дома. Не хочу. Никуда не хочу. Нам не нужно уезжать. Зачем? Куда?
ТЕЛЕМАХ – Очень много вопросов на простое предложение.
ХЛОЯ – И ответ на них один: не стоит искать то, что находится рядом – (развязывает свой хитон) 
ТЕЛЕМАХ – Похоже, это не твои слова.
ХЛОЯ – Не важно. Хочешь, я спою тебе?
ТЕЛЕМАХ – Нет. 
ХЛОЯ – Да! Да! – (тянет Телемаха за собой за ширму)
На какое-то время сцена пуста. Затем бесшумно появляется Антиах: 

подкрадывается к ширме, прислушивается и тут же скрывается за покрывалом
ТЕЛЕМАХ (выбегает, поправляя хитон) – Ты слышала?
ХЛОЯ (зовет из-за ширмы) – Мне холодно!
ТЕЛЕМАХ – Иди к огню. Извини, Хлоя, я не могу.
ХЛОЯ (выходит, закутанная в плащ Одиссея) – Глупый, я все могу сделать сама.
ТЕЛЕМАХ - Я действительно глупый, а тебе действительно не стоит выходить из дома, там ветер. Уверен, ты справишься с любой ролью, ты способная. 
ХЛОЯ – Не смей называть меня так называть!
ТЕЛЕМАХ – Следы на плечах от укусов говорят – очень способная.
ХЛОЯ – Где?  - (оголяет плечо, рассматривает) 
ТЕЛЕМАХ – Уходи, я не стану ставить свою подпись под чужими следами.
ХЛОЯ (в гневе) – Мерзавец! Трус! А может тебе нужна не я, а твой дружок, так я могу уступить: из вас выйдет прекрасная пара недоносков.
ТЕЛЕМАХ (поражен) – Антиах?
ХЛОЯ – Да, да, он, кто же еще?!
ТЕЛЕМАХ – И он был там, на берегу, когда ты пела?
ХЛОЯ (бросает в белое покрывало гребень) – Пускай подавится им! Лучше бы я сдохла тогда.
АНТИАХ (выходя из-за покрывала) – Это можно устроить.
ХЛОЯ (в страхе) – Я ему ничего не говорила!
ТЕЛЕМАХ – Сколько ты ей заплатил?
АНТИАХ – Платил тот, кто нанял. Не я.
ТЕЛЕМАХ – Но пользовался именно ты.
ХЛОЯ – Я ему ничего не говорила!
ТЕЛЕМАХ (Хлое) - На охоте он не добивает раненых зверей, а кусает и душит до смерти. Бойся его, детка.
АНТИАХ (спокойно) - Ступай вниз. Эдна ищет. Все потом.
Хлоя хватается за горло и убегает
АНТИАХ – Если ты думаешь, что я перешел тебе дорогу…
ТЕЛЕМАХ – Наоборот, ты всегда уступал и оказывался за спиной. Очень выгодная позиция: идти вторым, видеть чужие слабости и при удобном случае воспользоваться ими, чтобы занять место первого – (долго смотрит на друга) – Почему, Антиах?
АНТИАХ – Помнишь, как мы сошлись? Я залез в ваш сад, и ты бросился на меня. Я видел твои слезы и закушенный в кровь рот: ты не был сильным, но упрямство брало верх, и я понял: тебе нельзя проигрывать. Поэтому притворился и позволил себя ударить – ты тут же забрался на меня и закричал: «Проиграл!»  Но я выиграл и стал другом.
ТЕЛЕМАХ – И теперь стал врагом! Почему?
АНТИАХ – Потому что кто-то должен преподать тебе урок. Бить врага намного легче, когда к нему не испытываешь никаких чувств.
ТЕЛЕМАХ – И тебе нас не жалко?
АНТИАХ - Не моя черта.

Снизу поднимается шум, словно эхо прибоя: слышны глухие крики и удары камней о стены

Эзоп вбегает в костюме Эрота: белая туника, белые крылья, в руках золотая стрела
ЭЗОП - Царь! Телемах! Они ломают ворота!
ОДИССЕЙ (спускается с балкона) – Вижу. Антиах, ворота не открывать, охрану двора удвоить.
АНТИАХ- У нас нет людей.
ОДИССЕЙ - Встань сам. Людям скажи - я сейчас выйду. 
Голос Эдны «Кто-нибудь скорее, они сейчас разнесут весь дом!»
ЭЗОП (грозит кулаком с зажатой в нем стреле) – Пусть только попробуют!
ТЕЛЕМАХ – Где ты взял? 
ЭЗОП – Нашел под лестницей, я хотел быть более похож на Амура.
ТЕЛЕМАХ – Ты похож на урода, отдай.
ЭЗОП – Она моя! – (бегает от Телемаха)
ЭДНА (появляется в сопровождении Пенелопы) - Я сейчас умру прямо на пороге. Опять ты здесь под ногами!
ЭЗОП – Я первый ее нашел, а он…
Телемах выхватывает стрелу и убегает наверх. Эзоп бежит следом
ЭДНА - Одни кричат: «Будь она проклята!», другие: «Слава Одиссею!» 
ПЕНЕЛОПА - Их нужно как можно скорее пустить в дом.
ЭДНА - Нельзя! Еще ничего не готово, прислуга словно с ума сошла, а я не могу одна за всех… О-оох, вино не подвезли, рыба теперь вся протухнет.
ОДИССЕЙ - К черту вино! Они хотят нас видеть? Отлично, скажите, семья выйдет к ним. Антиах!
ПЕНЕЛОПА - Я никуда не пойду.
ОДИССЕЙ - Мигом на балкон, снимай покрывало, мы приготовим прекрасный помост! Сцена для актеров готова?
АНТИАХ- Только успели сколотить нижнюю площадку – (поднимается к станку)
ЭЗОП (подбегает к Антиаху) – Он забрал ее, скажи ему - пусть отдаст – (получает затрещину)  
ОДИССЕЙ - Повесьте покрывало над помостом, пусть загораживает дом и задний двор. Особенно двор! Используем покрывало как прекрасный белый фон, ты не против, дорогая? Ворота можете открыть, но дальше помоста никого не пускать. Дом оцепить. Ясно? Не слышу.
АНТИАХ - Да.
ЭЗОП – Ясно!
Они оба рвут и режут нитки покрывала, оно дрожит и падает у ног Пенелопы
ПЕНЕЛОПА (наклонилась, гладит рукой) - Выходит, я всю жизнь ткала белый флаг.

Антиах с Эзопом забирают у нее покрывало, скатывают и выносят
ЭДНА – Лучше закатайте меня в покрывало и сбросьте вниз. Не могу идти, хоть убейте
ОДИССЕЙ – Только не сейчас, после - сколько угодно, где угодно, когда угодно. Мы выйдем на помост и скажем всего несколько слов. Вы можете молчать и просто быть рядом. Улыбаться и молчать – все, что требуется, ясно? 
ПЕНЕЛОПА – Я уже молчу.
ОДИССЕЙ - Где Телемах?
ПЕНЕЛОПА (суетится) - Где Телемах! Если они схватили его? Одиссей, ты думаешь, те, кто стоит сейчас там, меньше нашего любят своих детей? 
ОДИССЕЙ - Эдна, присмотри за моей женой, я найду сына – (уходит) 
ЭДНА – Как скажешь, мы подождем здесь. Посидим. Поняла.
ПЕНЕЛОПА (мечется) - Зачем он приехал, Эдна? Где мой сын, куда он его повел? Почему он снова ушел, куда?
ЭДНА - Кто, родная моя, о ком ты? 
ПЕНЕЛОПА (смотрит на пустой ткацкий станок) - Он снова ушел, Эдна, ушел и забрал мое покрывало, а я… а я?! 
Шум за сценой достигает наивысшей точки: трещат и ломаются ворота, крик раздавленных.  После чего наступает внезапная тишина. Большая пуаза.
 ПЕНЕЛОПА (тихо стонет) - Почему они замолчали? Почему вокруг так тихо? 
Раздается оглушительный смех и звонкий голос Одиссея, за ним начинают смеяться остальные – и вот уже целый океан чужого веселья бьется об стены башни.

Пенелопа в немом крике опускается на пол.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Прошло несколько минут. Эдна и Пенелопа сидят у огня и слушают Эзопа, который стоит в оконном проеме и рассказывает о происходящем внизу у дома.
ЭЗОП – Открыли ворота, и царь вышел им навстречу, они его окружают со всех сторон. 
ЭДНА (качает головой) – Со всех сторон.
ЭЗОП - Над помостом раскатывают твое покрывало, царицы. Очень красиво, им нравится. 
ЭДНА (качает головой) – Им нравится.
ЭЗОП - Царь Одиссей поднимает чужого ребенка на руки. Они все смеются!
ПЕНЕЛОПА (качает головой) – Они смеются.
ЭДНА (растирает ноги) – Хитер у тебя муж, ничего не скажешь. 
ПЕНЕЛОПА – Но почему не посылает искать Телемаха? 
ЭДНА – Если он решил тратить время на разговоры, значит так надо. Сиди и жди. Такая наша доля: они уходят, а мы ждем. Так было и будет. Но это не значит сидеть, сложив руки: ты мать, ты женщина, и ты еще молода, чтобы иметь еще детей. 
ПЕНЕЛОПА (встает) – Ты в своем уме?
ЭДНА (дергает ее за руку вниз) – Так надо. Много детей. Будет легче – (Эзопу) – Ну что там внизу?
ЭЗОП (кому-то машет рукой вниз, строит рожи и хвастается крыльями) - Царь рассказывает о Троянском коне, ха-ха-ха!
ЭДНА (снова к Пенелопе) - Позволь себе быть счастливой, Пенелопа; живи так, как всегда хотелось. Теперь ты можешь это позволить. Ты заслужила.
ПЕНЕЛОПА – Заслужила право жить?
ЭДНА – Ноги мои, ноги… они тоже имеют право на отдых.
ЭЗОП – Слушайте! Царь приглашает всех на праздник. Они приветствуют его, слышите – (подражая голосу Одиссея) – «Теперь, когда я вернулся, вы можете пожить для себя; я перед вами в огромном долгу и постараюсь отплатить той же монетой, да, да, и не одной, готовьте карманы!»

Одобрительный гул, приветственные крики, веселый свист и смех

Голос Одиссея: «Живите и не думайте ни о чем»
ЭДНА – Что он сказал?
ПЕНЕЛОПА – Живите и не думайте ни о ком.

Внезапно наступила тишина, слышен только далекий шум прибоя и сонный плач ребенка
ЭДНА – Эзоп!
ЭЗОП – Там кто-то крикнул: «Где наши мужья?»
ПЕНЕЛОПА (схватила Эдну за руку) – Вот оно, началось.
ЭДНА - Тихо! Что он ответил?
ЭЗОП - Царь улыбается и смотрит куда-то вверх.
ПЕНЕЛОПА – Почему он молчит? Почему они все молчат? Я сейчас закричу!

В наступившей паузе раздается звонкий голос Одиссея: «Как нередко бывает, наши герои не рассчитали собственные силы и теперь лежат здесь...»
ЭЗОП – Он показывает сюда - (присел у окна)
ЭДНА - О Боги, что он задумал – (зажимает рот рукой)

Голос Одиссея: «Они не в состоянии поднять даже голову. Этот факт лишний раз доказывает: наше молодое вино остается самое лучшее и крепкое во всей солнечной и благословенной Элладе»

Раздаётся смех и одобрительный свист толпы

Голос Одиссея: «Надеюсь, к вечеру ваши мужья и братья протрезвеют, но ненадолго, потому как им придется присоединиться к вам и поднять полный кубок за нашу великую победу и долгожданную встречу!» 

Раздаются восторженные крики народа: «За победу, за Одиссея! Наш царь вернулся!»
ЭЗОП (вылезает на крышу) - Вернулся! Мы победили! Эй!
ЭДНА – Вот и славно, вот и хорошо, только ноги не ходят. 
ПЕНЕЛОПА (смотрит на огонь) – Ты о своем старике часто вспоминаешь?
ЭДНА - О ком?! Некогда вспоминать, хотя постой... Видела, как он сидел под деревом, в тенечке, и что-то там ковырял в песке. Такой бестолковый был – (вздохнула) - Не скажу, что скучаю, нет. Давно отболело, да и сколько лет прошло. Ночью практически не сплю; кажется, вроде умерла, а рядом пусто и никого, кто мог бы закрыть глаза. 
ПЕНЕЛОПА – А я вижу другой сон: одинокая женщина, идущая по нескончаемой дороге.
ЭДНА – Давай просыпайся. Эй, Эзоп! Вылезай на крышу, там есть гнездо Телемаха. Бросай его вниз, только не на голову царю.
ПЕНЕЛОПА – Ты что творишь?
ЭДНА – Потому что игры закончились – (схватила за руку готовую встать царицу) – Прости меня. Это я сказала женихам, что ты обманываешь их и распускаешь по ночам покрывало.
ПЕНЕЛОПА – Зачем?!
ЭДНА – Ты заживо заматывала себя в кокон лжи, не обращая внимания на обязанности перед людьми, которые доверяли тебе. Перед домом, перед собственным сыном, вот зачем. Ты скажешь: «Война источила землю, приходилось много сил отдавать, чтобы выжить» И мы выжили во многом благодаря тебе, царица, только ты сама превратилась в собственную тень.
ПЕНЕЛОПА (выдергивает руку) – Мне пришлось отдать очень многое!
ЭДНА – И теперь придется отдать вдвойне. Приехал твой муж, настало время разобраться с сыном. 
ПЕНЕЛОПА – Хватит играть со мной в игры, Эдна.
ЭДНА – Я и говорю - игры закончились. Я не так умна, но даже я замечаю, как он смотрит на тебя. И если Одиссей увидит его взгляд…
Голос Эзопа: «Эй, не бросайся, я тоже могу, поберегись, ха-ха-ха!»
ЭДНА (подняла палец вверх) – Поберегись – (собирается уйти)
ПЕНЕЛОПА (схватила ее за руку, посадила с собой, испуганно) – Ты не знаешь! Телемах всегда стремился походить на отца: подрастая, надевал туники Одиссея, изображал его хромоту. Потом вылепил из глины странную фигурку полубыка – получеловека, и с того времени начал меня пугать. Я чувствовала его взгляд, даже когда стояла спиной. Однажды я внезапно проснулась от внезапного шума… – (замолчала)
ЭДНА – Я не спала тогда. Он залез в твою комнату через балкон и на нем был красный плащ Одиссея, свадебный. Лучше бы мне ослепнуть тогда.
ПЕНЕЛОПА - Я не могла закричать, Эдна - чтобы я объяснила людям? Мы молча стояли напротив друг друга: он шумно дышал, а мне не хватало воздуха.
ЭДНА – Но ведь ты его выгнала, да?
ПЕНЕЛОПА – Он ушел сам, и затем начал убегать в горы. Мне пришлось посылать за ним Антиаха, я беспокоилась.
ЭДНА – Делать дело нужно только своими руками.

                            Вбегает запыхавшийся Телемах, оглядывается вокруг
ЭДНА - Нашлась пропажа! Где ты был?
ПЕНЕЛОПА – Почему никому не сказал?
ЭДНА - Отец весь дом поставил с ног на голову, на матери лица нет, говори.
ТЕЛЕМАХ – Можешь передать царю: я цел и невредим.
ЭДНА - Вот сам и передашь. Все, хватит, набегался, у царя другие порядки.
ТЕЛЕМАХ (повышая голос) - Я знаю - какие у него прядки!

Со двора продолжают доноситься восторженные крики.

Телемах поднимается на несколько ступеней, кричит в окно
 ТЕЛЕМАХ - Давайте, хвалите как его можно громче! «Благодетель снова обратило на Богом забытый народ свой неземной и благосклонный лик! Царь жив! Царь вернулся!» Слепые глупцы, они просто не поверят, если им сообщат правду…
ЭДНА – Кому говорят, спускайся немедленно, или я прикажу запереть тебя в подвал! Пенелопа?!
ПЕНЕЛОПА – Я бы сама заперлась в подвале, чтобы не видеть и не слышать.
ЭДНА – Вот что ты с матерью сделал!
ЭЗОП (показывается в окне) - Телемах! Я твое гнездо скинул вниз, смотри – (показывает ему детский золотой колчан и стрелы к нему) – Стал разбирать шкуры, и вдруг что-то блестит. 
ТЕЛЕМАХ – Я тебя скину вниз, если возьмешь еще раз - (отбирает и прячет его в корзине с клубками шерсти) 
ЭЗОП – Зачем он тебе, ты же давно с ним не играешь?
ЭДНА – Долго ты там еще пищать будешь?! Мигом спускайся к царю, скажи – нашелся его сын.
ЭЗОП (спускается) – Он только и делает, что отбирает у меня.
Эдна бьет его палкой по спине, Эзоп убегает и кричит: «Я все ему скажу! Все расскажу!»
ТЕЛЕМАХ (бросается вдогонку) - Только попробуй! Стой!
ЭДНА (останавливает его) – Сперва поговори с матерью – (к Пенелопе) – Так и будешь молчать?
ПЕНЕЛОПА – Да, мне нужно с тобой обсудить…
ЭДНА – И решить.
ПЕНЕЛОПА – И решить.
ЭДНА (уходя) – Вот и славно, вот и хорошо. Решайте. 
Пауза. Телемах уходит за ширму, выносит оттуда походную сумку
ТЕЛЕМАХ - Собирайся, лодка уже на берегу.
ПЕНЕЛОПА – Чья лодка?
ТЕЛЕМАХ - Забыла, как сама велела спрятать ее в маленькой бухте на тот случай, если тебя все-таки вынудят насильно выйти замуж. 
ПЕНЕЛОПА – Но теперь все изменилось, бежать не имеет смысла.
ТЕЛЕМАХ - Имеет! Иначе он не отпустит, и мы не успеем…
ПЕНЕЛОПА (удерживает сына) – Я виновата, нужно было начать этот разговор гораздо раньше. 
ТЕЛЕМАХ – Иначе он уговорит остаться с ним еще на двадцать лет!
ПЕНЕЛОПА – Во-первых, мы решим сами, как поступать с нашей жизнью…
ТЕЛЕМАХ - Решит один он! И я не останусь здесь, ты знаешь. Но я не могу уехать один - ты тоже знаешь. Это во-вторых. Лодка готова, идем.
ПЕНЕЛОПА – Хочешь сделать из меня беглянку, как Елена Троянская? 
ТЕЛЕМАХ – Разве ты не хочешь быть свободной?
ПЕНЕЛОПА – Теперь уже нет. Нельзя освободиться от самой себя, нельзя бежать в никуда.
ТЕЛЕМАХ (берет ее под руку, ведет к выходу) – Найдем куда.
ПЕНЕЛОПА – Нет, нельзя так сразу, не объяснившись, уйти навсегда – (остановилась) - Теперь я понимаю Елену, почему она так поступила: она просто не успела объясниться. 
ТЕЛЕМАХ - Он сейчас войдет и станет поздно!
ПЕНЕЛОПА – Поздно будет после. Пойми: время для твоего отца остановилось здесь, когда он вышел за порог, чтобы уехать. Вышел, словно желая проверить: пригоден ли день для легкой прогулки или охоты. А когда снова вошел – между двумя дверными хлопками – половина жизни просочилась – (подошла к пустому ткацкому станку, перебирает оборванные нити) – Совсем не просто перерезать нить и начать ткать заново, ткать бесконечное полотно своей судьбы – (поднимает корзину с клубками и вынимает спрятанный колчан)
ТЕЛЕМАХ (крутит в руках свой амулет в виде Минотавра и не смотрит в сторону матери) - Считаешь, имеет смысл брать в новую жизнь детские страхи? Говорят, они самые сильные и самые живучие - (разворачивается к Пенелопе)
Пауза. Пенелопа молча протягивает сыну золотой колчан, в ее глазах неподдельный ужас.
ПЕНЕЛОПА (шепотом) – Где третья стрела, Телемах?
ТЕЛЕМАХ (усмехнулся) – Думаешь, это я?
ПЕНЕЛОПА – То, что думаю я, не должен думать никто.
ТЕЛЕМАХ – Да, именно так, Никто! Ха-ха-ха!
ПЕНЕЛОПА (ищет, куда бы спрятать находку) – Беги, садись в свою лодку, поезжай. Я найду тебя, как все успокоится, но не раньше… что ты наделал?!
ТЕЛЕМАХ – Ха-ха-ха, ты ведешь себя, как ничейная жена.
ПЕНЕЛОПА (бьет его по лицу) – Запомни: существует порода мужчин - и к ним принадлежит твой отец - которые не умирают сами, не могут позволить себе просто взять и умереть. Они без боя не сдаются; их можно только убить, но для этого требуется крепко держать копье или лук. Даже сели он заряжен детской стрелой.
ТЕЛЕМАХ (хрипло) – Значит, ему можно всё? 
ПЕНЕЛОПА (убирает колчан под дрова у камина) – Никто не слышит, никто не хочет слышать.
ТЕЛЕМАХ – Я слушаю. Ты должна выбрать: я или он.
ПЕНЕЛОПА – Не заставляй меня, Телемах, это не честно.
ТЕЛЕМАХ (кричит) – Скажи по-честному: я или он?! 
Голос Одиссея: «Слышу, слышу. Еще один такой подъем, и нога откажется ходить совсем»
ПЕНЕЛОПА (мечется) – Ужас! Уходи, убегай, скорее!
ТЕЛЕМАХ – Ты не ответила.
Царь Итаки сейчас в новом коротком хитоне темно-синего цвета и эффектной белой волнистой полоской по краю. Густые волосы разделены на прямой пробор и уложены назад, отчего придают ему царственный вид. Одиссей опирается на короткий посох из отполированного красного дерева с золотым набалдашником в виде головы Афины.
ОДИССЕЙ (входя) – Давай, поворачивайся, лентяйка – (весело бьет по ноге) – не хочет! Тебе рассказывали легенду, как я победил в жестокой схватке вепря?
ТЕЛЕМАХ – Я считал, что Эдна все выдумала.
ОДИССЕЙ – Напрасно, вепрь был настоящий -  его голова по-прежнему украшает тронный зал.
ТЕЛЕМАХ (с вызовом) - Когда наступает время совершения великих подвигов, любая свинья сойдет.
ПЕНЕЛОПА – Телемах.
ОДИССЕЙ – Ха-ха-ха, он прав. В тот раз мне действительно показалось: это чья-то отбившаяся от стада свинья, которая хочет вернуться домой.
ТЕЛЕМАХ – Или хотела сбежать.
ПЕНЕЛОПА – Телемах!
ОДИССЕЙ – В жизни всегда так: великими поступками движут простые желания. Но я ошибся: свинья успела одичать и, войдя во вкус свободной жизни, решила мстить всем, кто желал снова посадить ее под замок. К тому же какой-то горе-охотник до меня промахнулся, и обломок стрелы торчал у нее в боку. Да, не повезло мне тогда, скажу я вам! Она первая увидела меня и сперва распорола брюхо моему любимому жеребцу, а после погнала меня к обрыву. В итоге получилось, что не я, а она устроила погоню. 
ТЕЛЕМАХ – Разве не она располосовала тебе ногу?
ОДИССЕЙ – Я зацепился за корягу, которая и пробила мою ногу навылет. Не успев затормозить, свинья полетела вниз. Когда к вечеру меня обнаружили, я шел еле живой, но на плече нес божественную голову священного животного, которого мне помогла убить сама Афина. Согласись, так лучше звучит.
ТЕЛЕМАХ - Еще как лучше!
ОДИССЕЙ – Главное условие для рождения мифа - полное отсутствие свидетелей. Как сейчас, например – (хитро подмигивает) – наша дружная семья.
ПЕНЕЛОПА – Для кого-то она действительно выглядит так.
ОДИССЕЙ – И поэтому этот «кто-то» сейчас увидит моего сына и мою горячо любимую царицу.
ТЕЛЕМАХ – Надеюсь, ты не собираешь после повесить наши головы в тронном зале?
ПЕНЕЛОПА – Мне не нравится такие разговоры.
ОДИССЕЙ (весело) – Мне тоже, но что прикажешь делать? Наряжать Эдну в твое платье, а роль единственного сына отдать Антиаху? 
ТЕЛЕМАХ – Он больше подойдет, царь.
ОДИССЕЙ – Ему царь, тебе отец - (сел) – Ты никогда не видел моих родителей, Телемах. Они погибли, когда мне исполнилось пять лет. Я никогда не вспоминал о них. После того, как мы отплыли от берегов Трои, прошло почти десять лет, и мы не могли знать, увидим ли когда-нибудь родную землю. Боги противились нашему возвращению, и в конце концов я обратился к своей покровительнице Афине за помощью. Она направила меня в царство мертвых, к своему брату, Аиду; мне следовало разыскать тень прорицателя Тиресия и задать вопрос. Спустившись под землю, я вырыл мечом глубокую яму и наполнил ее жертвенной кровью – только так можно привлечь душу умершего. Вокруг меня стало еще темнее: сотни тысяч теней кружили над ямой, но я не подпускал ни одну из них. Вдруг кто-то назвал меня по имени, и я увидел свою мать. Мне казалось, я никогда не вспомню ее лица, ее голоса – но она позвала меня, и я сразу понял: это она. Мать села рядом и попросила разрешения на глоток жертвенной крови: только так души умерших могли вспомнить вкус жизни – (замолчал и смотрел на крепко сжатые кулаки) – Наконец появился Тересий: напившись досыта, он назвал причину моих бед – гнев Великого Посейдона, за то, что я ослепил сына его, циклопа Полифема.
ТЕЛЕМАХ – От которого ты спасся, назвав себя Никто?
ОДИССЕЙ – Ты все знаешь. Прорицатель рассказал, как можно вернуться домой. От него я узнал, что происходит у вас здесь, что следует торопиться, потому как в скором времени вам потребуется моя помощь.
ПЕНЕЛОПА – Что стало с твоей матерью?
ОДИССЕЙ – Она ушла.
ПЕНЕЛОПА (усмехнулась) – Конечно, глупый вопрос.
ОДИССЕЙ - Почему вы все стараетесь убежать от меня? Там, находясь в кромешной тьме среди теней друзей и близких мне людей, я понял, что никогда не умел ценить их присутствие. 
ТЕЛЕМАХ – Жертвенная кровь тебе была нужнее.
ОДИССЕЙ - Ладно. Я спущусь еще раз, в один конец. А вам советую подняться на крышу и наблюдать, как меня станут рвать на части. 
ПЕНЕЛОПА – Ты не сделаешь этого!
ОДИССЕЙ – Ты хотела сказать: «Мы не позволим» - (усмехнулся) - Еще немного и мне самому захочется сбежать от вас.
Снизу снова раздаются возмущенный гул толпы, женские крики и плач детей.

Телемах берет за руку мать и ведет ее к выходу
ТЕЛЕМАХ – Идем, Пенелопа.
ОДИССЕЙ (становится на их пути) – Как ты ее назвал?
ТЕЛЕМАХ – Ты слышал.
ОДИССЕЙ - Я сказал - наверх.
ТЕЛЕМАХ – Дай пройти.
ОДИССЕЙ – Сперва попроси, как полагается. 
ТЕЛЕМАХ – Я сказал.
ОДИССЕЙ – Я ответил. И напоминаю: всем здесь распоряжаюсь я. Поэтому если тебе вдруг захотелось проветрить свои мозги, изволь, я не против. Что касается твоей матери и моей жены - она выйдет отсюда только когда сочтет нужным. 
ТЕЛЕМАХ – Она со мной.
ОДИССЕЙ – Вижу - (обращается к Пенелопе) – Не хочешь объяснить?
Пенелопа отрицательно качает головой и садится у огня
ТЕЛЕМАХ – Мама, идем!
ОДИССЕЙ – Сперва разберись с отцом, парень.
ТЕЛЕМАХ – Угрожаешь? 
ОДИССЕЙ – Ну что ты, это другие могут пугать, хотя на самом деле шутят. А вот я не шучу.
ПЕНЕЛОПА (пытается остановить наступающих друг на друга отца и сына) – Да послушайте меня, вы оба!
ТЕЛЕМАХ – Тогда скажи ему…
ОДИССЕЙ – Говорю здесь только я - (отбросил в сторону посох и крепко схватил сына за плечи)
ПЕНЕЛОПА (разнимает их) - Эдна! Антиах, сюда!
ОДИССЕЙ (тянет сына к камину) – Хорошо, давай по-плохому. Каждый раз, когда ты станешь читать ужас в чужих глазах при виде своего лица, ты будешь вспоминать собственные ошибки.
ТЕЛЕМАХ (старается вырваться) - Пенелопа, беги!
ОДИССЕЙ – Самая главная твоя ошибка - (наклоняет лицо сына над огнем) - Смотреть в сторону моей жены - (кричит) – моей жены! - для тебя будет означать только одно: «Мрак! Тьма! Ночь!» 

Телемах кричит, Пенелопа отталкивает мужа и оттаскивает сына от огня, сажает его в кресло
ПЕНЕЛОПА (стонет) – Что ты наделал? Зачем? Посмотри на меня!
ОДИССЕЙ (ерошит дымящиеся волосы на сыне) - Смотри на меня, на меня можно. - (Телемах пытается посмотреть на отца и кричит от боли) - Помни: нам нечего делить, потому как все вокруг принадлежит нам, тебе и мне. Все, кроме одного. Какую бы ненависть не испытывал ко мне, какой бы страх я не вызывал в твоей душе, знай: я все равно добьюсь своего. 
ТЕЛЕМАХ (хрипит) – Лучше добей. 
Шум на дворе становится все более ощутимым: трещит дерево, бьют камнями по воротам, яростные крики не оставляют сомнений в настрое людей: «Царя! Хотим видеть царя! Да хранят Боги Одиссея! Будь он проклят! Пенелопа, верни наших мужей! Мужеубийца!»
ПЕНЕЛОПА (с ненавистью смотрит на мужа) – Еще немного, и я ей стану. 
ОДИССЕЙ (старается успокоить жену) – Ну-ну, до свадьбы все пройдет, до нашей свадьбы – что скажешь, Пенелопа? Давай ее устроим прямо сегодня, еще раз, как ты хотела. Я подниму тебя на руки и внесу в тронный зал, как тогда - (поднимает ее на руки, крутит вокруг сына)
ПЕНЕЛОПА - Нет! Не пойду! Зверь! Пусти меня!
ТЕЛЕМАХ – Отойдите от меня! Отпустите! Уйдите! – (отбегает в угол и садится на пол)
Пенелопе удалось вырваться, но Одиссей ухватился за ее подол, рванул на себя, и она упала на пол. Муж навалился на жену и зажимает ей рот рукой
ОДИССЕЙ – Кусайся, можешь даже прокусить насквозь, можешь даже разорвать, только останься.
ПЕНЕЛОПА (тяжело дышит) - Ты сломал мне ногу.
ОДИССЕЙ (поднимает ее и усаживает в кресло, где только что сидел сын) – Значит, теперь мы оба будем хромать – (осматривает её ногу, Пенелопа кричит) – да, убежать от мужа сегодня не выйдет.
ПЕНЕЛОПА – Значит, буду ползти.
ОДИССЕЙ – Хорошо, только сперва отдохни. Отдохни и послушай. Когда тень моей матери стала просить почувствовать кровавый вкус жизни первой, я старался отвлечь ее разговорами. Говорил о нас, о нашем сыне, о тебе; я делился с ней самым дорогим воспоминанием и испытывал при этом стыд. С какой любовью я называл твое имя и совсем не помнил ту женщину, которая дала мне возможность любить тебя. Неблагодарность гораздо страшнее стыда из-за причины отсутствия вины. Внезапно я чувствовал холодное прикосновение к груди: моя умершая мать пыталась обнять своего живого сына, но ее руки проходили насквозь. Неужели я до сих пор нахожусь там, в стране теней? Пенелопа, ради тебя я воскрес из мертвых. Пенелопа, мы еще можем быть близки, можем обнимать, прижиматься друг к другу, можем ощущать живое сердце – (взял ее руку и положил на свою грудь) - Именно желание еще раз прикоснуться к тебе помогло мне избежать вечного покоя и вернуться сюда.
ПЕНЕЛОПА (убирает руку) – Лучше вечный покой, чем ежедневный ад. Эдна права: я двадцать лет обнимала пустоту и превратилась в собственную тень. И даже если ты обольешь меня с ног до головы жертвенной кровью, все равно не в силах вернуть желание снова ощутить счастье от совместной жизни. Я не чувствую вкус!
ОДИССЕЙ – Он по-прежнему соленый и горький.
ТЕЛЕМАХ (поднимается и, вытянув вперед руку, идет на голос матери) – Только не говори, что он соленый от твоих слёз.
ОДИССЕЙ – Ступай на место!
ПЕНЕЛОПА – Может, покажешь и моё?
ТЕЛЕМАХ – Эй, теперь не вижу тебя, Никто! Осталось только залепить уши, и ты исчезнешь.
ПЕНЕЛОПА (хромает, идет к сыну) – Ты не человек. Кто угодно, но не человек.
ОДИССЕЙ – Называйте как хотите, делайте что хотите… - (во все горло) – только не делайте из меня монстра!
ПЕНЕЛОПА – Ты всегда им был.
ОДИССЕЙ – Нет, я всегда любил вас.
ТЕЛЕМАХ – Настолько сильно, что выжег мне глаза! 
ПЕНЕЛОПА – И вырвал мне сердце!
ОДИССЕЙ – О Боги, выньте из их ушей восковые пробки, пусть они услышат меня.
ТЕЛЕМАХ – Ты проиграл, Никто, мы не видим и не слышим тебя, тебя нет.
Телемах замахивается и Одиссей сильно бьет его кулаком в грудь, Телемах вскрикивает и падает
ОДИССЕЙ – Великие герои бессмертны - (в недоумении смотрит на расползающееся темное пятно на груди сына) - Что у тебя там?
ТЕЛЕМАХ - Будешь смеяться, но там у меня… ты - (достает из-за пазухи окровавленную разбитую статуэтку Минотавра) – Монстр.
ПЕНЕЛОПА - Ты убил его! Ты все рвешь на куски! Не хочешь отпускать вниз – отправь наверх, на крышу и сбрось вниз, на задние дворы, в отхожую яму и сравняй с землей…

Вбегает Антиах, он тяжело дышит, руки обмотаны кровавыми бинтами
АНТИАХ - Царь! Они сломали ворота и теперь поднимаются сюда.
ОДИССЕЙ (резко выпрямился) – Что?! Они только что смеялись и были счастливы!
АНТИАХ – Да, но потом кто-то ухитрился поджечь покрывало царицы, и все побежали в дом.
ОДИССЕЙ – Кто посмел?! Я самолично отрублю руки этим мерзавцам.
ПЕНЕЛОПА – Так должно было случиться - саван по всех живущим теперь обернулся пеплом. 
АНТИАХ - Царь, они ждут тебя в тронном зале. 
ТЕЛЕМАХ – Не заставляй их ждать, иначе они подожгут дом.
ОДИССЕЙ – Пусть всё сгорит - (как загнанный зверь мечется по башне, не обращая внимания на хромоту) – Что я не так сделал? В чем моя ошибка? Что я уехал двадцать лет назад или сейчас, когда вернулся? Что здесь происходит? Я вернулся домой и обнаружил его полным пьяных наглецов, которые блюют во все углы и требуют мою жену; а когда я начинаю очищать родные стены от грязи, мой собственный сын пытается убить меня убить, убрать, словно мусор. 
ПЕНЕЛОПА – Тебе показалось.
ОДИССЕЙ – Показалось?! Что я мусор или что меня хотели убить?
ТЕЛЕМАХ – Великие герои бессмертны.
АНТИАХ (Телемаху) – Решил испытать и промахнулся?
ТЕЛЕМАХ – Жаль, тебя не было рядом, ты бы добил.
АНТИАХ (тихо) – И теперь будешь жалеть всю жизнь – (обернулся к Одиссею) – Что делать, царь?
ОДИССЕЙ - Не допустить новых жертв. Первое. Даже если станут бить головой о стену - продолжать улыбаться. Второе: они получат все, что хотят. 
ПЕНЕЛОПА – Ты умеешь воскрешать?
ОДИССЕЙ – Тсс!
Снизу доносится гул толпы, двигают столы и гремят посудой
ОДИССЕЙ – Опять все с начала, только те требовали царицу, а эти хотят меня.
АНТИАХ – Царь, нам нужно идти.
ПЕНЕЛОПА – Куда идти? Ты сошел с ума, там верная смерть, Одиссей, не делай глупости.
ОДИССЕЙ -  Глупостью было вернуться сюда.
АНТИАХ – Вам нужно выйти через задние дворы. Сейчас там никого нет, кроме женихов. Я знаю, Телемах уже приготовил лодку: вы переправитесь на другой берег, а я отправлю гонца в соседний город за подмогой.
ТЕЛЕМАХ – Царь, вот какой сын должен быть у такого великого героя: крепкий, умный, хитрый и безжалостный; при взгляде на которого скажут: «Весь в отца» – (Антиаху) - Может, ты уже успел разбить у той самой лодки днище и станешь смотреть, как мы медленно, но верно тонем. А если и выплывем – разве не ты станешь нас гнать и травить собаками, или сам - зубами. 
АНТИАХ – Царь, мы теряем время.
ОДИССЕЙ – Мы можем потерять жизнь, если поспешим. За последние несколько часов я понял, что уважение и любовь близких тебе людей способно вызывать не только ответное чувство. Тебя могут любить из-за страха или ненависти. Верно, Антиах?
АНТИАХ – Да, то есть нет. Народ действительно любит тебя, царь, это правда.
ОДИССЕЙ – Тогда нам нечего бояться и незачем убегать. Если нас любят - значит, поймут и примут все как есть. Верно, Пенелопа? 
ПЕНЕЛОПА – Нет, они не поверят твоим сказкам, Одиссей. Как бы не выкручивался, ты упустил свой шанс; забыл, что обман рано или поздно выползет на свет.
ТЕЛЕМАХ (пробует шагнуть с открытыми глазами) – Свет – (стонет) 
ОДИССЕЙ (Антиаху) – Завяжи ему глаза.
Антиах подходит к Телемаху, но тот его сильно бьет в лицо

Снизу доносится глухой стон
ТЕЛЕМАХ – Вор!
АНТИАХ (насильно заматывает ему глаза своими бинтами) – Либо мы спустимся вместе, держась за руки, либо скатимся по ступеням, мертвой хваткой вцепившись друг другу в глотки.
ПЕНЕЛОПА – Хорошо сказано, очень хорошо. 

Вбегает Эзоп: разбитое колено, разорванный белый хитон, белые перья крыльев сломаны
ЭЗОП – Они разбили ей голову о ступеньки! Эдна вышла их успокоить… я боюсь!
АНТИАХ – Мы отрезаны, царь, нам некуда идти.
ТЕЛЕМАХ – Сдавайся, а еще лучше – сдай нас, может тогда пожалеют тебя и вручат ключи от дома после Эдны?
ЭЗОП – Если через крыши пробраться в старые конюшни, там есть винный погреб, там можно отсидеться...
ОДИССЕЙ – Погреб нам потребуется, чтобы выпить за наше здоровье. Антиах, сообщи всем внизу - мы сейчас спустимся. 
АНТИАХ – Но царь…
ОДИССЕЙ – Мне повторить?
Антиах кивает и уходит
ОДИССЕЙ - Дорогая, нам пора – (Пенелопа хочет возразить) - Потом, все потом. 
ПЕНЕЛОПА – Но они снова начнут… 
ОДИССЕЙ – Никто не посмеет бросить в мою жену даже малейшее оскорбление. Обещаю.
ПЕНЕЛОПА (ее боль и страх наконец прозвучали) – … они снова начнут смеяться надо мной!
ОДИССЕЙ – О Боги, и только-то. Телемах, сперва спускаемся мы с царицей, следом идешь ты. Мальчик, помоги ему. 
ЭЗОП – Давай, держись, не бойся – (тихо Телемаху) – я ему ничего не сказал.
ТЕЛЕМАХ – Он все знает.
ЭЗОП – Значит, ты мне подаришь этот колчан? – (получает подзатыльник)

Одиссей осторожно берет под руку жену, ведет к выходу.

 За ними идут Телемах и Эзоп в роли поводыря.
ПЕНЕЛОПА – Вот и наступила моя очередь спускаться в ад.
ОДИССЕЙ – Это не конец света; я там был, это не страшно. Мы выберемся, если только…
ПЕНЕЛОПА – Если только дашь им напиться жертвенной крови.
ТЕЛЕМАХ – Кого ты отдашь им, отец?
ОДИССЕЙ (продолжает, громко) - … если только найдем нужное слово.
ПЕНЕЛОПА – Ты его знаешь. Скажи сейчас. Оно здесь нужнее.
ОДИССЕЙ – Надо вспомнить - (насвистывает мелодию «Когда лепестки упадут на ладонь») – Эй, парень, как там дальше?
ПЕНЕЛОПА – Скажи.
ЭЗОП (поет) – «Когда лепестки упадут на ладонь,

                             Я день и ночь буду ждать встречи с тобой.

                             Под вишней цветущей усну до утра,

                             Любовь поцелуем мне скажет: «Пора»
ОДИССЕЙ – Пора.
ПЕНЕЛОПА – Одиссей!
ОДИССЕЙ - Тсс! Потом, все потом. Глубоко вздохнули, улыбнулись и шагнули вперед – (начинают спускаться)

Пауза

Жалобно трещит пустой ткацкий станок от сильного сквозняка, из опрокинутой корзины катятся белые клубки шерсти.

Наступает рассвет. Влетела чайка и медленно совершает круг за кругом. Внезапно раздается глухой рокот: это царская семья вошла в тронный зал. Ровный уверенный голос Одиссея постепенно успокаивает волны людской ненависти. Какое-то время висит тишина, а затем раздается громкий всплеск безудержного смеха, за которым следует пронзительный крик: не ясно, женский или это испуганная чайки, которая метнулась обратно в окно и исчезла.
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